
Vodní fontána Al
Bezdrátové

Návod k použití



Děkujeme, že jste si zakoupili vodní fontánu CATLINK Al-WIRELESS! 

Cílem společnosti CATLINK je vyvíjet produkty, které udržují vaše 
domácí mazlíčky šťastné a usnadňují vám život. Tento návod 
k obsluze vám pomůže získat z vaší fontánky WIRELESS co nejvíce. 
Provedeme vás procesem nastavení a také vám poskytneme 
užitečné tipy a rady. 

S přístrojem WIRELESS můžete prozkoumat mnoho funkcí, proto si 
tuto příručku uschovejte pro budoucí použití. Pokud budete 
potřebovat pomoc, napište nám na adresu support@catlink.cn nebo 
zavolejte na číslo +1 833 440 2772. 

Užijte si svůj WIRELESS a usnadněte si život! 
CATLINK 

Důležité prohlášení 

Děkujeme, že používáte CATLINK Al Water Fountain-WIRELESS. 
Naší nejvyšší prioritou je bezpečnost a zdraví vašich chlupatých 
přátel. 

1. Před použitím vodní fontány CATLINK Al Water Fountain-
WIRELESS si přečtěte všechny pokyny. Po použití tohoto výrobku to 
znamená, že jste si pečlivě přečetli a přijali následující:bezpečnostní 
opatření. 
2.Společnost CATLINK nenese odpovědnost za jakékoli ztráty nebo 
škody způsobené nedbalostí nebo nesprávným jednáním při 
provozu. 
3. Společnost CATLINK si vyhrazuje právo na výklad a úpravu tohoto 
prohlášení.



Důležité bezpečnostní pokyny 
Nedodržení těchto bezpečnostních pokynů může vést k poškození 
výrobku nebo jiného majetku. 
1.Výrobek nainstalujte a používejte v souladu s návodem. 
2.Pouze pro vnitřní použití. Je třeba se vyhnout přímému 
slunečnímu záření, vysokému teplu a vlhkosti. 
3. Napájení 5 V chrání domácí zvířata před zraněním kousnutím 
elektrickým kabelem. K úniku může dojít, když se šňůra 
zvíře překousne. Používejte jej správně. 
4.Používejte originální napájecí adaptér, jinak dojde k poškození 
výrobku nebo k bezpečnostní nehodě. 
5.Bezdrátové zařízení WIRELESS umístěte na suchý, pevný a rovný 
povrch. Udržujte jej ve vodorovné poloze a nepřevracejte jej, 
protože 
výrobek nemusí správně fungovat. 
6.Neponořujte ani nenamáčejte základnu tohoto výrobku do vody. 
Pokud se náhodou namočí, včas ji osušte, abyste mohli zabránili 
poškození výrobku. 
7.Při dlouhodobém skladování udržujte výrobek v čistotě a suchu. 
8.Nikdy nedovolte dětem nebo osobám se sníženými fyzickými, 
smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo osobám 
s nedostatkem zkušeností a znalostí používat, čistit nebo udržovat 
zařízení WIRELESS bez dozoru nebo poučenítýkající se jeho 
bezpečného používání a pochopení souvisejících nebezpečí. 
9.Provádějte údržbu pod dohledem odborníků, abyste předešli 
náhodným zraněním. 
10.Před cestou vždy zkontrolujte zbývající množství vody ve 
fontánce. 
11.Zařízení budeme pravidelně modernizovat a optimalizovat. 
Vlastní zařízení nebo související funkce se mohou lišit od tohoto 
návodu. V případě dotazů se obraťte na zákaznický servis. 
12.Pokud potřebujete další pomoc, neváhejte se obrátit na 
zákaznický servis.



Balicí seznam

Vodní fontána Al-WIRELESS x1

Filtr x1
Návod k obsluze x1



Struktura výrobku

Infračervený senzor 

Tlačítko/indikátor

Filtr 

Vodovodní potrubí 

Vodní čerpadlo 

Zásobník na vodu 

Filtrační sítko 

Primární filtrační box 

Nádrž



Návod k montáži
1.Před prvním použitím: Umyjte zásobník na vodu, filtr a nádrž. 
(*Čelní desku a tlačítko je zakázáno omývat vodou.)

Filtr obsahuje materiály s vysokou hustotou 
aktivního uhlí. Před prvním použitím jej 
doporučujeme na minutu opláchnout pod 
kohoutkem, aby se do vody nedostal prach 
z uhlíku.

2.Instalace filtru:

(1) Vložte filtr do polohy 
znázorněné na obrázku. 
a zarovnejte jej se 
zarovnávacím bodem.

(2) Otočte filtr doprava, abyste 
se ujistili, že je těsný.

(3) Zcela zasuňte vodní 
čerpadlo a připojovací trubku 
do spodní části přívodu vody 
filtračního prvku.

3.Naplňte nádrž: 
Doplňte vodu po rysku Max.



4.Instalace vodní fontány:

(1) Umístěte filtrační síto do 
primárního filtračního boxu.

(2) Přicvakněte skříňku 
primárního filtru pod 
zásobník na vodu.

(3) Vložte zásobník na vodu 
do nádrže.

5.Umístěte vodní fontánu:

(1) Ujistěte se, že se vodní fontána 
nachází v blízkosti směrovače a mimo 
dosah jiných rušivých domácích 
spotřebičů.

(2) Pokud se v domácím prostředí 
vyskytují létající brouci nebo moli, je 
nutné přijmout opatření, jak se brouků 
zbavit. Vodní fontánu udržujte mimo 
vlhká místa, jako jsou kuchyně a 
koupelny.

6.Nabíjení vodní fontány
MUSÍ být před prvním použitím plně nabité. 
Fontána je kompatibilní s adaptérem 5V 2A a rychlonabíječkou, ale 
nepodporuje adaptér iPhone 5V 1A.



Po sestavení výrobku se připojte k WIFI podle následujících kroků.

Připojení WIFI
POZNÁMKA: 

-Umístěte vodní fontánu co nejblíže k routeru a ujistěte se, že je
zapnutý.
-Autorizujte informace o poloze a zapněte GPS v telefonu se
systémem Android.
-Název WIFI může obsahovat pouze písmena a číslice, aby se
předešlo problémům s připojením.
-Používejte 2,4GHz WIFI, protože 5GHz WIFI není podporováno
a některá místa, jako jsou hotely, letiště atd. vyžadují speciální
certifikaci WIFI.
-Doporučujeme připojit se k WIFI při připojování.

1.Stáhněte si aplikaci CATLINK APP z nabídky aplikací ve svém
telefonu nebo naskenujte QR kód.

2.Zaregistrujte si účet v aplikaci a přihlaste se.
(Zapněte služby určování polohy.)
3.Na stránce ZAŘÍZENÍ lze při prvním zapnutí přístroje automaticky
vyhledat fontánu Al Water-WIRELESS. Nebo ji musíte přidat ručně
pomocí výzev.
(Před připojením se ujistěte, že je váš mobilní telefon připojen k WIFI).

Gratulujeme! 
Dokončili jste všechny kroky a fontána nyní funguje.



Tlačítko

Tlačítko

*Přepínání režimů při zapojení zařízení. 
Všimněte si, že režim nelze přepnout, pokud je zařízení 

napájeno z baterie.

Operace  Stav Oznámení
Stiskněte jednou ve 
vypnutém stavu

Stiskněte jednou

Stiskněte třikrát

Stiskněte a podržte po dobu 
5s
Stiskněte a podržte po 
dobu 10s

Stiskněte a podržte po 
dobu 15s

Zapnutí napájení

Režim přepínání 

Bezpečné uzamčení
/odemčení 

Připojení WIFI 

Aktivace filtru 

Vypnutí napájení

1 pípnutí 

1 pípnutí 

1 pípnutí 

2 pípnutí 

2 pípnutí, pak další 2 
pípnutí po 10 sekundách 

Žádné



Indikátor

Pracovní režim
*Při zapojení přepněte režim. Režim nelze přepnout při napájení 
z baterie.

Napájení Režim Stav

Zásuvný modul

Baterie 
(Nelze přepnout 
režim)

Režim proudění 
(výchozí)

Režim Eco

Inteligentní 
režim

Noční režim

Inteligentní 
režim

Když se k ní přiblíží domácí zvíře, fontánka po dobu 20 sekund teče, ale nedochází k 
odplavení plovoucích chlupů.

V nočním režimu bude vodní fontána každé dvě hodiny po dobu 20 sekund proudit 
a doplňovat vodu do zásobníku. Když se k fontáně přiblíží domácí zvíře, bude 
fontána proudit po dobu 20 sekund.

Když je fontána v pohotovostním režimu, je v úsporném režimu, ale když zjistí, že se 
k ní blíží domácí zvíře, přepne se do režimu proudění. To pomáhá stimulovat 
zvědavost a zájem domácího mazlíčka o pití vody.

Proudící voda po dobu 3 minut každých 5 minut, vhodná pro plaché kočky.

Fontána je navržena tak, aby poskytovala nepřetržitý přísun čerstvé a čisté vody a 
povzbuzovala domácí zvířata k pití co největšího množství vody. (Doporučeno)

Světelné indikátory Stav indikátoru Vysvětlení Beep

Pracovní status

Připojení WiFi

Režim proudění 
(Průtokový režim 

lze přepnout pouze 
když je přístroj 

připojen k 
napájení)

Power
Plně nabitý

Nabíjení

Chytrý režim při napájení z 
baterie

Inteligentní režim

Režim Eco

Průtokový režim

Připojení WiFi

Neúspěšný

Vstup do režimu připojení 
WiFi

Slabá baterie

Životnost filtru vyprší

Nedostatek vody

2

Pomalu blikající červená 
kontrolka
Rychle blikající oranžová 
kontrolka

Zapnuté fialové 
světlo

Rychle blikající bílé světlo

Rychle blikající bílé světlo

Zapnuté bílé světlo

Zapnuté bílé světlo

Zapnuté modré 
světlo

Zapnuté azurové 
světlo

Vypnuté světlo

Bliká zelené světlo

Zapnuté zelené 
světlo



Režim napájení

Čištění

(1) Senzor, indikátor a tlačítko
neumývejte. Vždy je udržujte v suchu.

(2) Doporučuje se čistit filtr jednou týdně
a každých šest měsíců jej vyměnit. *
Pokud se v domácím prostředí vyskytuje
létající hmyz nebo moli, umyjte je jednou
za 2-3 dny.

(3) Vodní čerpadlo se doporučuje každý 
měsíc rozebrat a vyčistit.

(4) Filtr se doporučuje každý týden
opláchnout čistou vodou a vysušit.

Režim napájení Pracovní režim Synchronizace dat

Zásuvný modul

Baterie

4 režimy (režimy 
můžete přepínat 

a smýt plovoucí vlasy.)

Pouze inteligentní 
režim (nelze přepínat 

režimy nebo umýt 
plovoucí vlasy.)

Synchronní data v reálném čase

Každý den v 6:00 a 18:00 se automaticky připojí k 
WIFI a synchronizuje údaje o pití kočky za daný 
den. Když je hladina vody nízká a baterie slabá, 
zařízení se automaticky připojí k WIFI a odešle 
oznámení.



Filtr
Náhradní cyklus
-CATLINK doporučuje měnit filtr každé dva měsíce.
-Když vyprší životnost Filtru, indikátor bude blikat oranžově, pokud
je v něm dostatek vody. Využití Filtru můžete sledovat také
v reálném čase prostřednictvím aplikace APP.

Aktivace filtru 
1.Nainstalujte nový filtr
2.Když je dostatek vody, stiskněte a podržte tlačítko po dobu 10
sekund, dokud oranžový indikátor nezmizí. To znamená, že filtr je
nyní aktivován.

Nabíjení
*Nabíjení zařízení neovlivní jeho běžný provoz.
1. Připomenutí slabé baterie: Když indikátor zfialoví, znamená to, že
baterie je vybitá a je třeba výrobek nabít.
2. Volba adaptéru: V případě, že je nabitý adaptér, je možné jej nabít:
Pro nabíjení vodní fontány nezapomeňte vybrat napájecí adaptér
s konektorem 5V2A typu C.
3. Světelný indikátor: Během nabíjení bude indikátor zeleně blikat
a po úplném nabití se změní na zelenou.



Specifikace výrobku
Název 

Model 

Hlavní materiál 

Celková kapacita 

Velikost 

Jmenovité napětí 

Cílová skupina 

Hmotnost 

Kapacita baterie 

Přepravovaný standard 

Webové stránky 

Bezplatné mýtné

CATLINK Al vodní fontána-WIRELESS 

CL-WB-01 

ABS 

2,3L 

5,31*10,31*6,69 in / 135*262*170 mm 

5V=2A 

Kočky a malí psi 

2lbs 

5000 mAh 

GB 4706.1-2005 

www.catlinkus.com 

+1 833 440 2772

Zákaznický servis

Telefonická podpora 

+1 833 440 2772
Po-Pá: 10:00-18:00 EST

E-mailová podpora
support@catlink.cn  24/7



Zjednodušené prohlášení o shodě

Výrobce:Shanghai Catlink Intelligent Technology Co.,Ltd
Adresa:800 Naxian Road, PuDong New Area, Shanghai

Výrobek je v souladu se směrnicí Evropského parlamentu a Rady 2014/53/EU 
ze dne 16. dubna 2014 o harmonizaci právních předpisů členských států 
týkajících se dodávání rádiových zařízení na trh a o zrušení směrnice 1999/5/
ES.

Prohlášení o shodě je k dispozici na internetových stránkách:
https://files.innpro.pl/Catlink

Rádiová frekvence:2400-2483.5MHz
Maximální výkon rádiové frekvence:20dBm



Dovozce: 

INNPRO Robert Błędowski sp. z o.o. 
Rudzka 65c
44-200 Rybnik, Polsko
tel. +48 533 234 303
hurt@innpro.pl
www.innpro.pl

Subjekt odpovědný v EU:
AOCE INFORMATION TECHNOLOGY 
S.R.L
NICOLAE BALCESCU 12
B58 ET.1 MODULUJL
Rumunsko
aoce-service@outlook.com

Ochrana životního prostředí

Elektronický odpad označený v souladu se směrnicí Evropské unie nesmí být ukládán společně 
s ostatním komunálním odpadem. Podléhá oddělenému sběru a recyklaci na určených 
místech. Tím, že zajistíte jeho správnou likvidaci, předejdete možným negativním důsledkům 
pro životní prostředí a lidské zdraví. Systém sběru použitého zařízení je v souladu s místními 
předpisy o ochraně životního prostředí pro likvidaci odpadu. Podrobné informace k tomuto 
tématu získáte na obecním úřadě, ve zpracovatelském závodě nebo v obchodě, kde byl 
výrobek zakoupen. Výrobek splňuje požadavky tzv. směrnic nového přístupu Evropské unie 
(EU) v oblasti bezpečnosti, zdraví a životního prostředí, které specifikují nebezpečí, jež by měla 
být zjištěna a odstraněna.

Tento dokument je překladem originálního návodu k použití vydaného výrobcem.

Výrobek musí pravidelně udržovat (čistit) sám uživatel nebo specializované servisní středisko 
na náklady uživatele. Pokud v návodu k obsluze nejsou uvedeny informace o nutné cyklické 
údržbě nebo servisních úkonech, je třeba pravidelně, nejméně jednou týdně, vyhodnocovat 
odchylku fyzického stavu výrobku od fyzicky nového výrobku. Pokud je zjištěna nebo nalezena 
jakákoli odchylka, musí být neprodleně provedena údržba (čištění) nebo servisní opatření. 
Nebude-li provedena řádná údržba (čištění) a nebude-li reagováno na zjištěný odlišný stav, 
může dojít k trvalému poškození výrobku. Garant neodpovídá za škody vzniklé v důsledku 
nedbalosti.



Pro akumulátory LI-ION 

Spotřebič je vybaven LI ION (lithium-iontovým) akumulátorem, který v důsledku své finanční a 
chemické struktury časem a používáním stárne. Výrobce udává maximální dobu provozu přístroje v 
laboratorních podmínkách, kdy existují optimální provozní podmínky pro přístroj a samotný 
akumulátor je nový a plně nabitý. Provozní doba se může ve skutečnosti lišit od doby deklarované v 
nabídce a nejedná se o vadu zařízení, ale o vlastnost výrobku. Pro zachování maximální životnosti 
baterie se nedoporučuje vybíjet baterii na méně než 3,18 V nebo 15 % celkové kapacity. Nižší 
hodnoty, například 2,5 V pro článek, jej trvale poškodí a na to se nevztahuje záruka. Pokud baterii 
nebo celé zařízení nepoužíváte déle než jeden měsíc, nabijte baterii na 50 % a každé dva měsíce 
pravidelně kontrolujte úroveň nabití. Akumulátor a zařízení skladujte na suchém místě, mimo dosah 
slunce a negativních teplot.

Pro baterie LIPO

Zařízení je vybaveno baterií LI PO (lithium-polymer), která vzhledem ke své finální a chemické 
struktuře časem a používáním stárne. Výrobce udává maximální dobu provozu zařízení v 
laboratorních podmínkách, kdy existují optimální provozní podmínky pro zařízení a samotná baterie 
je nová a plně nabitá. Provozní doba se může ve skutečnosti lišit od doby deklarované v nabídce a 
nejedná se o vadu zařízení, ale o vlastnost výrobku. Pro zachování maximální životnosti baterie se 
nedoporučuje vybíjet baterii pod 3,5 V nebo 5 % celkové kapacity. Nižší hodnoty, například 3,2 V pro 
článek, jej trvale poškodí a na to se nevztahuje záruka. Pokud baterii nebo celé zařízení nepoužíváte 
déle než jeden měsíc, nabijte baterii na 50 % a každé dva měsíce pravidelně kontrolujte úroveň jejího 
nabití. Akumulátor a zařízení skladujte na suchém místě, mimo dosah slunce a negativních teplot.

Bezpečnostní opatření

Před nabíjením zkontrolujte, zda jsou kontakty zařízení čisté.
Během používání a nabíjení nenechávejte zařízení bez dozoru.
Zajistěte, abyste v případě nouze mohli zařízení rychle odpojit od zdroje 
napájení. napájení v případě nouze.
Nikdy nevystavujte zařízení vysokým teplotám.
Zařízení nabíjejte na suchém a dobře větraném místě mimo dosah okolí. 
Udržujte minimální vzdálenost 1 m od ostatních předmětů.
Během nabíjení zařízení nikdy nezakrývejte.
Nikdy nepoužívejte napájecí adaptéry, nabíjecí stanice, kabely atd. bez 
doporučení a schválení výrobce. Doporučení a schválení výrobce.
Dbejte na svůj majetek, zařízení je vybaveno články, které se obtížně uhasit, 
vybavte se hasicím listem.

Údaje o baterii:
Kategorie: Přenosný akumulátor
Typ: Lithium-iontový akumulátor (Li-ion)
Čistá hmotnost: 0,1 kg
Kapacita: 5000 mAh
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